
Philemon 22-25 mws 

V. 22 
ἅμα 

marker of simultaneous occurrence, at the same time, denoting the coincidence of two 

actions in time, at the same time, together 

a point of time which is emphatically simultaneous with another point of time, at the 

same time 

 

ἑτοίμαζέ   PAImp2sg  fr. evtoimazw 
to cause to be ready, put/keep in readiness, prepare, of the preparedness for receiving and 

entertaining someone, cf. John 14:2, 3 

to cause to be ready, to make ready, to prepare 

 

ξενίαν 
hospitality, entertainment shown a guest, less frequently the place where the guest is 

lodged, guest room, ‘prepare a guest room for someone’ 

a place of temporary lodging for a person away from home, guestroom, lodging for guest, 

place to stay in, ‘prepare a room for me to stay in’ or ‘…a place for me to stay in’ 

  

χαρισθήσομαι  FPI1sg   fr. carizomai 
to give freely as a favor, give graciously, give or grant someone to someone 

to give or grant graciously and generously, with the implication of good will on the part 

of the giver, to give, to grant, to bestow generously, ‘for I hope that through your prayers 

I shall be given to you’ 

 

V. 23 
Ἀσπάζεταί 

to engage in hospitable recognition of another, greet, welcome someone, the imperative 

may be translated ‘greetings to (someone) or remember me to (someone); other moods 

than impv. May be rendered wish to be remembered, greet, send greetings’ 

to employ certain set phrases as a part of the process of greeting, whether communicated 

directly or indirectly, to greet, to send greetings 

 

συναιχμάλωτός 
fellow-prisoner, probably used figuratively to describe certain fellow workers who shared 

his hardships 

one who has been arrested and imprisoned along with someone else, fellow prisoner 

 

V. 24 
συνεργοί 

pertaining to working together with, helping, helper, fellow-worker, ‘co-workers in the 

Kingdom of God’ 

one who works together with someone else, fellow-worker 



V. 25 
χάρις 

a beneficent disposition toward someone, favor, grace, gracious care, goodwill, divine 

favor in fixed formulas at the beginning of letters, grace 

favorable attitude toward someone or something, favor, goodwill 

 

μετὰ 
marker of association in general sense denoting the company within which something 

takes place, with, with einai, be with someone, in someone’s company, typical expression 

in conclusions of letters 

marker of an associative relation, usually with the implication of being in the company 

of, with, in the company of, together with 

 


